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ResumoResumoResumoResumo

O autor pergunta ao irmão por um jornal que enviou; aconselha-o a investir no estudo para vir a ter uma vida melhor e poder casar.

LocalLocalLocalLocal

Porto

Cartas relacionadasCartas relacionadasCartas relacionadasCartas relacionadas

FLY1335 FLY1336 FLY1337 FLY1338 FLY1339 FLY1340 FLY1341 FLY1342 FLY1343 FLY1344

FLY1345 FLY1346 FLY1347 FLY1348 FLY1349 FLY1350 FLY1351 FLY1352 FLY1353 FLY1354

FLY1355 FLY1356 FLY1357 FLY1358 FLY1359 FLY1360 FLY1361 FLY1362 FLY1363 FLY1364

FLY1365 FLY1366 FLY1367 FLY1368 FLY1369 FLY1370 FLY1372 FLY1373 FLY1374 FLY1375

FLY1376 FLY1377 FLY1378 FLY1379 FLY1380 FLY1381 FLY1382 FLY1383 FLY1384 FLY1385

FLY1386 FLY1387 FLY1388 FLY1389 FLY1390 FLY1391 FLY1392 FLY1393 FLY1394 FLY1395

FLY1396 FLY1397 FLY1398 FLY1399 FLY1400 FLY1401 FLY1402 FLY1403 FLY1404 FLY1405

FLY1406 FLY1407 FLY1408 FLY1409 FLY1410 FLY1411 FLY1412 FLY1413 FLY1414 FLY1415

FLY1416 FLY1417 FLY1418 FLY1419 FLY1420 FLY1421 FLY1422 FLY1423 FLY1424 FLY1425

FLY1426 FLY1427 FLY1428 FLY1429 FLY1430 FLY1431 FLY1432 FLY1433 FLY1434 FLY1435

FLY1436 FLY1437 FLY1438 FLY1439 FLY1440 FLY1441

SobrescritoSobrescritoSobrescritoSobrescrito

DestinatárioDestinatárioDestinatárioDestinatário

Exmo. Sr. [N]

1o. Cabo RadioTelefonista

No. [D]/69 [D]

SPM [D]

Remetente [N] [N]. [N]

Rua [L] N. [D]

S. Mamede Infesta

Matosinhos
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Querido Mano

antes de mais a continuação

de boua saúde são os nossos maiores deseijos

que nos no actual momento ficamos todos

bons grassas a Deus.

Querido mano hoije mesmo recevi
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o teu ero a qual te passo a responder pois como

e fim de semana estou sempre mais diponi-

vel pois fiquei muito satisfeito em saber que esta

vas óptimamente bom pois Deus permita que

assim possas dizer sempre que isso só e uma

grande coisa mas sempre muita fé e muita

corajem que tudo hade correr sempre

bem

Querido mano tu não me mandas-

te dizer se receveste o jornal que eu te mandei

na semana passada ou seija no dia 24 do mês

passado mas sera que demora assim tanto tanto

a chegar aí [N] então tu estas mesmo contente

com a vida da tropa aí de facto vos aí tendes outras

facilidades que aqui não existe pois não pode

ser tudo máo e então como vão os teus

estudos espero que tires os melhores valores

pois que a força de vontade tudo pode conseguir

pois o aproveitares e agora que um dia que

modifiques a vida ou seija casares ainda que

muita vontade que se tenha não se consegue

pois como deves de saber que e verdade o que te

digo mas não desanimes que tu por enquanto

cantas de galo mas la chegara o dia que tu

tambem penssas no mesmo. Por hoije e tudo

passo a finalizar com os cumprimentos de

todos os vizinhos muitos beijinhos das

minhas meninas um abraço do meu

conhado [N] outro da minha mulher

e tu de mim receve todo o meu coração

aberto 

ao teu dispor

[N] [N]. [N]
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Guerra Colonial

Palavras ChavePalavras ChavePalavras ChavePalavras Chave

Tipo: Tipo: Tipo: Tipo: conselho

História: História: História: História: guerra colonial

Sociologia: Sociologia: Sociologia: Sociologia: família, serviço militar

Suporte MaterialSuporte MaterialSuporte MaterialSuporte Material

Suporte: Suporte: Suporte: Suporte: aerograma escrito apenas no rosto. 

Medidas: Medidas: Medidas: Medidas: 288mm × 177mm 

Mancha Gráfica: Mancha Gráfica: Mancha Gráfica: Mancha Gráfica: sem linhas em branco entre a fórmula de endereço e o início do texto. 
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Discorda da nossa leitura? Por favor escreva-nos: cardsclul@gmail.com
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